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1 Пояснительная записка
1.1 Цель и задачи дисциплины

Цель дисциплины: обучить выпускника практическому владению иностранным
языком (общаться на иностранном языке в социально-обусловленных сферах
повседневной и профессиональной деятельности), сформировать умения и навыки,
которые позволят выпускнику эффективно осуществлять профессиональную деятельность
в сфере психологии (работать с зарубежной литературой по профилю и с документацией,
выполнить устный/письменный перевод статьи профессионально направленного
характера).

Задачи дисциплины:
1) Развивать навыки владения иностранным языком во всех сферах речевой деятельности;
2) Усвоить речевые образцы коммуникации, принятые в повседневной и деловой области
общения;
3) Научиться использовать в практических целях в несложных стандартных ситуациях
общения распространенные грамматические структуры (например, система времени,
модальные глаголы, конструкции с пассивным залогом, порядок слов в предложениях и
вопросах, типы придаточных предложений и т. д.);
4) Научиться пользоваться терминологическими словарями;
5) Сформировать навыки произношения терминов и адекватного перевода терминов на
русский и иностранный язык;
6) Обучить простейшим приемам всех видов чтения (изучающего, просмотрового,
поискового и ознакомительного) общей и специальной литературы;
7) Развить навыки аудирования с тем, чтобы понимать широкие аспекты разговорной речи
и иметь возможность активно участвовать в дискуссиях и дебатах;
8) Развить навыки логического построения предложений;
9) Обучить простейшим формам передачи содержания текстов по общие и
психологические тематики.
1.2 Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с

индикаторами достижения компетенций
Коды компетенций Содержание компетенции Перечень планируемых

результатов обучения по
дисциплине

УК-4.
Способен применять
современные
коммуникативные технологии,
в том числе на
иностранном(ых) языке(ах),
для академического и
профессионального
взаимодействия

УК-4.2.
Ведет деловую переписку на
иностранном языке с учетом
особенностей стилистики
официальных писем и
социокультурных различий
УК 4.3
Выполняет перевод
профессиональных текстов с
иностранного языка на
русский, с русского языка на
иностранный
УК 4.5. Устно представляет
результаты своей деятельности
на иностранном языке, может
поддержать разговор в ходе их
обсуждения

Знать: лингвистические
особенности изучаемого
иностранного языка, его место
среди языков мира; основные
фонетические, лексические,
грамматические явления
изучаемого иностранного
языка; правила, принципы,
социальные контексты и
ситуации употребления
изучаемого иностранного
языка;
Уметь: правильно строить на
изучаемом иностранном языке
собственную речь (устно и
письменно), адекватно
используя разнообразные
языковые средства с целью
выделения релевантной
информации; воспринимать на
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слух и понимать текст на
иностранном языке;
переводить письменные тексты
и устную речь в рамках
типичных бытовых ситуаций.
Владеть: основами публичной
речи; основными навыками
письма, необходимыми для
подготовки публикаций,
тезисов, аннотирования и
реферирования

ОПК-2.
Способен планировать,
разрабатывать и реализовывать
программы научного
исследования для решения
теоретических и практических
задач, применять
обоснованные методы оценки
исследовательских и
прикладных программ

ОПК-2.2
Реализует программу
исследования:
- знает научные и этические
стандарты проведения и
представления результатов
исследования в психологии;
- умеет исходя из
сформированного дизайна
исследования планировать и
организовывать сбор,
обработку, анализ и хранение
эмпирических данных,
соблюдая научные и этические
стандарты и обеспечивая
достоверность результатов
исследования;
- владеет навыками
подготовки, оформления и
презентации отчета о
проведенном исследовании

Знать: научные стандарты
проведения исследования,
этику взаимодействия с
респондентами;
Уметь: ориентироваться в
структуре текста статей, в том
числе, написанных на
иностранных языках;
Владеть: профессиональной
психологической
терминологией; навыками
представления полученных
результатов в доступной и
информативной форме.

1.3 Место дисциплины в структуре основной образовательной программы
Дисциплина «Иностранный язык в профессиональной деятельности в

профессиональной деятельности» относится к обязательной части блока дисциплин
учебного плана.

Вузовский курс иностранного языка является многоуровневым и разрабатывается в
контексте непрерывного образования. Изучение иностранного языка строится на
междисциплинарной интегративной основе. Курс носит коммуникативно-
ориентированный и профессионально-направленный характер.

Основной практической целью курса иностранного языка является
профессиональная подготовка студента, в рамках которой осуществляются
соответствующие образовательные и воспитательные задачи. Достижение
образовательных целей предполагает расширение кругозора студентов, повышение
уровня их общей культуры и образования, а также культуры мышления, общения и речи.
Реализация воспитательного потенциала иностранного языка проявляется в готовности
специалистов относиться с уважением к духовным ценностям своей страны и других
стран, и народов, содействовать налаживанию межкультурных профессиональных и
научных связей, достойно представлять свою страну на международных семинарах,
конференциях и симпозиумах.

2 Структура дисциплины
Общая трудоёмкость дисциплины составляет _3_ з.е., _108 академических часа (ов).
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Структура дисциплины для очной формы обучения
Объем дисциплины в форме контактной работы обучающихся с педагогическими

работниками и (или) лицами, привлекаемыми к реализации образовательной программы
на иных условиях, при проведении учебных занятий:

Семестр Тип учебных занятий Количество
часов

1 Практическая работа 30
Всего: 30

Объем дисциплины (модуля) в форме самостоятельной работы обучающихся
составляет 60 академических часа(ов).

Объем дисциплины (модуля) в форме контроля работы обучающихся составляет
_18__ академических часа(ов).

Структура дисциплины для очно-заочной формы обучения
Объем дисциплины в форме контактной работы обучающихся с педагогическими

работниками и (или) лицами, привлекаемыми к реализации образовательной программы
на иных условиях, при проведении учебных занятий:

Семестр Тип учебных занятий Количество
часов

1 Практическая работа 24
Всего: 24

Объем дисциплины (модуля) в форме самостоятельной работы обучающихся
составляет 66 академических часа(ов).

Объем дисциплины (модуля) в форме контроля работы обучающихся составляет
_18__ академических часа(ов).

3 Содержание дисциплины
Система подготовки по иностранному языку включает в себя профильно-
ориентированный уровень.
Целью этого этапа является выработка навыков аннотирования и реферирования
текстов по специальности, а также развитие коммуникативных способностей студентов
в целях овладения ими лингвистическими и социокультурными компетенциями,
достаточными для осуществления профессиональных языковых контактов, понимания
оригинальных профильно-ориентированных текстов, извлечения и анализа
информации, содержащейся в англоязычных материалах различного характера,
овладения основами перевода. Курс также нацелен на развитие навыков постоянного
самообучения студентов в плане совершенствования языковых компетенций, что
является настоятельным требованием времени.
Педагогической основой проведения занятий по английскому языку является личностно-
ориентированный подход, основанный на развитии диалогизма, самостоятельности
мышления, взаимодействии между преподавателем и студентом, использовании
проблемного подхода, формировании критического и творческого мышления.
При обучении устным и письменным формам общения эталоном является современный
литературный язык, которым пользуются образованные носители языка в официальных
и неофициальных ситуациях общения. При этом умение работать с литературой по
специальности рассматривается как базовое умение в целях осуществления любой
профессиональной (практической и научной) деятельности.
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Профильно-ориентированный
Рекомендована тематика текстов
в соответствии с
профессиональной
направленностью
образовательной программы
конкретной специальности

Перевод специальной литературы на
иностранном языке

Реферирование и аннотирование литературы по
специальности на иностранном языке
Современная профессиональная литература на
иностранном языке
Основы теории и практики перевода
специальных текстов

1. Профильно-ориентированный уровень
(1 семестр)
Требования к результатам освоения дисциплины: наличие языковой и коммуникативной
компетенции, необходимой для иноязычной деятельности по изучению и творческому
осмыслению зарубежного опыта в профилирующей и смежных областях науки, а также
для профессионального общения и квалифицированной творческой деятельности в
различных сферах делового и научного сотрудничества.
Развитие следующих умений иноязычного общения в разных сферах и ситуациях:

Сферы и ситуации иноязычного общения
1. Творческий поиск и осмысление информации:
- работа с оригинальной научно-популярной литературой, специальной литературой
профессиональной направленности, с обзорами, статьями из научных периодических
изданий, с профессиональными материалами в компьютерных сетях (Int�rn�t).
2. Устные контакты.
3. Письменные контакты.
- реферирование;
- аннотирование;
- написание тезисов, сообщений, докладов.

Умения иноязычного общения
1. Чтение:
- владение всеми видами чтения оригинальной литературы, в том числе:
а) ознакомительным чтением со скоростью 180-200 слов/мин. без словаря; количество
неизвестных слов не превышает 4-5% по отношению к общему количеству слов в тексте;
б) изучающим чтением – количество неизвестных слов не превышает 8% по отношению к
общему количеству слов в тексте; допускается использование словаря.

2. Говорение и аудирование:
- участие в диалоге (беседе); выражение определенных коммуникативных намерений
(запрос/сообщение информации – дополнительной, детализирующей, уточняющей,
иллюстрирующей, оценочной; выяснение мнения собеседника; совет; выражение
собственного мнения по поводу полученной информации; выражение
одобрения/недовольства, сожаления, удивления/недоумения, уклонение от ответа);
- сообщение (монологическое высказывание профессионального характера в объеме не
менее 15-18 фраз за 5 минут в нормальном среднем темпе речи);
- понимание сообщения профессионального характера (в монологической форме и в
ходе диалога), относящегося к одной из указанных сфер и ситуаций общения,
длительностью до 3 минут звучания в нормальном среднем темпе речи.

3. Письмо:
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- составление плана, сообщения/доклада, реферата, анкеты в соответствии с
указанными сферами и ситуациями общения;
- перевод с иностранного языка на русский и с русского языка на иностранный.

Формирование и совершенствование языковых навыков
Лексика
- развитие лексических навыков (объем лексического материала – не менее 3000 единиц,
из них 1500 – репродуктивно); характер лексического материала – общенаучная и
профессиональная лексика, в том числе терминологическая лексика.
- дальнейшее расширение потенциального словаря.

Лексические дидактические единицы

Тематика дидактических материалов по обучению профессиональной лексике варьируется
в зависимости от направления подготовки.

Грамматические дидактические единицы

а) для чтения и письменной фиксации информации:
Усложнение структуры (конструкции) в составе предложения, распознавание и
понимание форм и конструкций, характерных для конкретного подъязыка и языка
делового общения:
1) Формальные признаки атрибутивных комплексов (цепочки существительных и
прилагательных).
2) Формальные признаки логико-смысловых связей между элементами текста (союзы,
союзные слова, клишированные фразы, вводные обороты и конструкции, слова-сигналы
ретроспективной (местоимения) и перспективной (наречия) связи.
3) Формальные признаки придаточного бессоюзного предложения – отсутствие
союза/союзного слова.

б) для устной речи и письменной передачи информации:
Грамматические формы и конструкции, обозначающие:
1) Логико-смысловые связи – союзы/союзные слова, клишированные словосочетания.
2) Лексико-грамматические средства связи предложений и абзацев.
3) Эмфатические / инверсионные конструкции.
4) Местоимения, слова-заместители.
5) Сложные и парные союзы.

Тематика дидактических материалов для обучения различным видам речевой
деятельности: общенаучная, профессиональная.

4 Образовательные технологии

Подготовка студентов по данной Программе предполагает следующие формы занятий:
– аудиторные групповые практические занятия под руководством преподавателя;
– обязательную самостоятельную работу студента по заданию преподавателя,

выполняемую во внеаудиторное время, в том числе с использованием технических и
интерактивных средств обучения;

Для проведения учебных занятий по дисциплине используются различные
образовательные технологии. Для организации учебного процесса может быть
использовано электронное обучение и (или) дистанционные образовательные технологии.
При проведении учебных занятий обеспечивается развитие у обучающихся навыков
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командной работы, межличностной коммуникации, принятия решений, лидерских качеств
(включая при необходимости проведение интерактивных лекций, групповых дискуссий,
ролевых игр, тренингов, анализ ситуаций и имитационных моделей, преподавание
дисциплин (модулей) в форме курсов, составленных на основе результатов научных
исследований, в том числе с учётом региональных особенностей профессиональной
деятельности выпускников и потребностей работодателей (п.34. Приказ №245).

.

5 Оценка планируемых результатов обучения
5.1 Система оценивания

Форма контроля Макс. количество баллов
За одну
работу

Всего

Текущий контроль:
- опрос 5 баллов 30 баллов
- участие в работ6е на семинаре 5 баллов 30 баллов

Промежуточная аттестация
Контрольная, тест….)

40 баллов

Итого за семестр (дисциплину)
экзамен

100 баллов

Полученный совокупный результат конвертируется в традиционную шкалу оценок и в
шкалу оценок Европейской системы переноса и накопления кредитов (Rur����n �r�dit
/r�nsf�r S"st�m; далее – R�/S) в соответствии с таблицей:
100-балльная
шкала Традиционная шкала Шкала R�/S
95 – 100 отлично

зачтено

�
83 – 94 8
68 – 82 хорошо �
56 –67 удовлетворительно D
50 –55 R
20 – 49 неудовлетворительно не зачтено F3
0 – 19 F

5.2 Критерии выставления оценок

Баллы/
Шкала
6+-S

Оценка по дисциплине Критерии оценки результатов обучения по
дисциплине

100-83/
�,8

«отлично»/
«зачтено (отлично)»/
«зачтено»

Выставляется обучающемуся, если он глубоко и
прочно усвоил теоретический и практический
материал, может продемонстрировать это на
занятиях и в ходе промежуточной аттестации.
Обучающийся исчерпывающе и логически
стройно излагает учебный материал, умеет
увязывать теорию с практикой, справляется с
решением задач профессиональной
направленности высокого уровня сложности,
правильно обосновывает принятые решения.
Свободно ориентируется в учебной и
профессиональной литературе.
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Баллы/
Шкала
6+-S

Оценка по дисциплине Критерии оценки результатов обучения по
дисциплине

Оценка по дисциплине выставляется
обучающемуся с учётом результатов текущей и
промежуточной аттестации.
Компетенции, закреплённые за дисциплиной,
сформированы на уровне – «высокий».

82-68/
�

«хорошо»/
«зачтено (хорошо)»/
«зачтено»

Выставляется обучающемуся, если он знает
теоретический и практический материал,
грамотно и по существу излагает его на
занятиях и в ходе промежуточной аттестации,
не допуская существенных неточностей.
Обучающийся правильно применяет
теоретические положения при решении
практических задач профессиональной
направленности разного уровня сложности,
владеет необходимыми для этого навыками и
приёмами.
Достаточно хорошо ориентируется в учебной и
профессиональной литературе.
Оценка по дисциплине выставляется
обучающемуся с учётом результатов текущей и
промежуточной аттестации.
Компетенции, закреплённые за дисциплиной,
сформированы на уровне – «хороший».

67-50/
D,R

«удовлетворительно»/
«зачтено
(удовлетворительно)»/
«зачтено»

Выставляется обучающемуся, если он знает на
базовом уровне теоретический и практический
материал, допускает отдельные ошибки при его
изложении на занятиях и в ходе промежуточной
аттестации.
Обучающийся испытывает определённые
затруднения в применении теоретических
положений при решении практических задач
профессиональной направленности
стандартного уровня сложности, владеет
необходимыми для этого базовыми навыками и
приёмами.
Демонстрирует достаточный уровень знания
учебной литературы по дисциплине.
Оценка по дисциплине выставляется
обучающемуся с учётом результатов текущей и
промежуточной аттестации.
Компетенции, закреплённые за дисциплиной,
сформированы на уровне – «достаточный».

49-0/
F,F3

«неудовлетворительно»/
не зачтено

Выставляется обучающемуся, если он не знает
на базовом уровне теоретический и
практический материал, допускает грубые
ошибки при его изложении на занятиях и в ходе
промежуточной аттестации.
Обучающийся испытывает серьёзные
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Баллы/
Шкала
6+-S

Оценка по дисциплине Критерии оценки результатов обучения по
дисциплине

затруднения в применении теоретических
положений при решении практических задач
профессиональной направленности
стандартного уровня сложности, не владеет
необходимыми для этого навыками и приёмами.
Демонстрирует фрагментарные знания учебной
литературы по дисциплине.
Оценка по дисциплине выставляется
обучающемуся с учётом результатов текущей и
промежуточной аттестации.
Компетенции на уровне «достаточный»,
закреплённые за дисциплиной, не
сформированы.

5.3 Оценочные средства (материалы) для текущего контроля успеваемости,
промежуточной аттестации обучающихся по дисциплине

Текущий контроль и промежуточная аттестация оцениваются в соответствии с освоением
ниже описанных учебных блоков.
Умения иноязычного общения
1. Чтение:
- владение всеми видами чтения литературы, в том числе:
а) ознакомительным чтением со скоростью 150 слов/мин. без словаря; количество
неизвестных слов, относящихся к потенциальному словарю, не превышает 2-3% по
отношению к общему количеству слов в тексте;
б) изучающим чтением – количество неизвестных слов не превышает 5-6% по отношению
к общему количеству слов в тексте; допускается использование словаря.
2. Говорение и аудирование:
- участие в диалоге, связанном с содержанием текста;
- владение речевым этикетом повседневного общения (знакомство; представление;
установление и поддержание контакта; запрос и сообщение информации; побуждение к
действию; выражение просьбы; согласия/несогласия с мнением собеседника/автора;
завершение беседы);
- сообщение информации (подготовленное монологическое высказывание) в рамках
страноведческой и общенаучной тематики в объеме не менее 10-12 фраз за 3 минуты
(нормальный средний темп речи);
- понимание монологического высказывания в рамках указанных сфер и ситуаций
общения длительностью до 2-х минут звучания (10-12 фраз в нормальном среднем темпе
речи).
3. Письмо:
- фиксация информации, получаемой при чтении иноязычного текста / текстов;
- фиксация информации, получаемой при аудировании иноязычного текста.

6 Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины
6.1 Список источников и литературы

Литература:
Основная:
1. Макарова, Е. А. Английский язык для психологов (82—�1) учебник и практикум для
вузов / Е. А. Макарова. — 4-е изд., перераб. и доп. — Москва : Издательство Юрайт,
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2021. — 355 с. — (Высшее образование). — IS8N 978-5-534-12143-8. —
Текст :электронный // Образовательная платформа Юрайт [сайт]. —
U@L: htt�s://ur�it.ru/b �d�/446906

1. Г.В. Бочарова, Е.В.Никошкова, З.В.Печкурова. Тексты по психологии. Учебное
пособие. – М.: Флинта, 2012.
2. Г.В.Бочарова, Е.В. Никошкова, З.В. Печкурова, М.Г.Степанова Английский язык
для психологов: учебное пособие. М.: Флинта; НОУВПО «МПСИ», 2011
3. А.Ю. Квактун. L��rning /� @��d S�� i�l /�<ts. М.: РГГУ, 2014.
8�rn�rd S��l. � �d�mi Rn �unt�rs. �um�n 8�h�vi�r. ��mbridg�Univ�rsit" 
r�ss,
2005.
4. Е.В. Никошкова. Англо-русский словарь по психологии. – М: РУССО, ИП РАН,
2009.
5. Е.В. Никошкова. Английский язык для психологов. – М.: Изд-во ВЛАДОС-
ПРЕСС,2002.
6. Е.В. Никошкова. Русско-английский словарь по психологии. – М: Руссо, 2006.
7. Новый Большой Англо-русский словарь: в 3-х т./Апресян Ю.Д., Медникова Э.М., 8.
Петрова А.В. и др. – М.: Рус. яз., 1993.
8. J�n�s D. Rnglish 
r�n�un ing Di ti�n�r". ��mbridg� N.Y.., ��lb�urn�:
��mbridg�Univ�rsit" 
r�ss, 1993.
9. L�d�uss� G. 
. S���king 
�rs�n�ll". - ��mbridg�Univ�rsit" 
r�ss, 1995.
10. Rv�ns V. @�und-U� 5. Rnglish Gr�mm�r 8��k. N�w �nd U�d�t�d. L�ngm�n, 2005.
11. Rv�ns V. @�und-U� 6. L�ngm�n, 2005.
12. Е.В. Никошкова, К.А. Печкуров, З.В. Печкурова. Учебное пособие по английскому
языку для психологов – М.: Высшая школа, 2008.
13. Virgini��. �<lin�. Dibs in S��r h �f S�lf. 
l�" /h�r��", - N.Y., 2013..

Журналы
1. �m�ri �n �s" h�l�gist
2. �lini �l �s" h�l�g": s i�n � �nd �r� ti �
3. J�urn�l �f �bn�rm�l �s" h�l�g"
4. J�urn�l �f  �uns�ling �nd d�v�l��m�nt
5. J�urn�l �f  �nsulting �nd  lini �l �s" h�l�g"
6. J�urn�l �f m�rit�l �nd f�mil" �s" h�l�g"
7. L�w �nd hum�n b�h�vi�r
8. 
r�f�ssi�n�l �s" h�l�g"
9. 
r�f�ssi�n�l �s" h�l�g": r�s��r h �nd �r� ti �
10. 
s" h�l�gi �l bull�tin
11. 
s" h�l�gi �l r�vi�w
12. 
s" h�th�r��": th��r", r�s��r h �nd �r� ti �

6.2 Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет».

Интернет-ресурсы дисциплины Иностранный язык в профессиональной деятельности
комплектуются по направлениям:

– Иностранный язык в профессиональной деятельности (лингвистические
аспекты);

– Иностранный язык в профессиональной деятельности (профессиональные
аспекты).

www.g��gl�. �m
htt�://www.l�ngu�g�s-stud". �m
htt�://www.l�ngm�nn�nglishint�r� tiv�. �m

https://urait.ru/bcode/446906
http://www.knigafund.ru/authors/28086
http://www.knigafund.ru/authors/28085
http://www.knigafund.ru/authors/28084
http://www.knigafund.ru/authors/28083
http://www.google.com


13

13

htt�://www.m� mill�n�nglish. �m
www.�nglish.l�ngu�g�.ru
www.�nglish.l�ngu�g�.ru
www.m� mill�ndi ti�n�r". �m
www.iw�ntt�s���k�nglish. �m.
htt�://www.fr��-�nglish. �m
htt�://www. �mtut�r.ru
htt�://www.l�ss�ns.ru/l�ngu�g�s/�s��r�/�b�ut.html
htt�://www.l�ss�ns.ru/l�ngu�g�s/�tg/�tg.html
htt�://www.�nglish �nn� ti�n. �m
htt�://www.b�ll�nglish. �m
htt�://www.dir� t�nglish. �m/dir� t_ �n ��t/ind�<.html
htt�://www.�dus��nlin�. �m
htt�://www.�nglish-�t-h�m�. �m
htt�://www.�nglish��g�. �m
htt�://w�b.m� �m98.� .il/~�l�in�/�ti
htt�://www. �nv�rs�1. �m/�nglish �m.htm
htt�://str��m.if�ld�r.ru/6755152
htt�://www.s i�n �dir� t. �m

ЭБС «Zn�nium. �m»; ООО «ЗНАНИУМ»
ЭБС «Юрайт». ООО «Электронное издательство ЮРАЙТ»

Перечень БД и ИСС

№п
/п

Наименование

1 Международные реферативные наукометрические БД, доступные в рамках
национальной подписки в 2020 г.

W�b �f S i�n �
S ��us

2 Профессиональные полнотекстовые БД, доступные в рамках национальной
подписки в 2020 г.

Журналы ��mbridg� Univ�rsit" 
r�ss

rоQu�st Diss�rt�ti�n & /h�s�s Gl�b�l
S�GR J�urn�ls
Журналы /�"l�r �nd Fr�n is

3 Профессиональные полнотекстовые БД
JS/�@
Издания по общественным и гуманитарным наукам
Электронная библиотека Gr�b�nnik�n.ru

4 Компьютерные справочные правовые системы
Консультант Плюс,
Гарант

7 Материально-техническое обеспечение дисциплины

В качестве материально-технического обеспечения дисциплины используются
мультимедийные средства, учебные фильмы, плакаты, наглядные пособия; требования к
аудиториям – академические аудитории, оборудованные мультимедийными средствами.
Состав программного обеспечения (ПО)

http://www.macmillanenglish.com
http://www.english.language.ru
http://www.english.language.ru
http://www.macmillandictionary.com
http://www.iwanttospeakenglish.com
http://www.free-english.com/
http://www.comtutor.ru
http://www.lessons.ru/languages/aspera/about.html
http://www.lessons.ru/languages/etg/etg.html
http://www.englishconnection.com/
http://www.bellenglish.com/
http://www.directenglish.com/direct_concept/index.html
http://www.edusaonline.com
http://www.english-at-home.com/
http://www.englishpage.com/
http://web.macam98.ac.il/~elaine/eti/
http://www.conversa1.com/englishcam.htm
http://stream.ifolder.ru/6755152
http://www.sciencedirect.com
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№п
/п Наименование ПО Производитель Способ

распространения
1 �d�b� ��st�r ��ll� ti�n �S4 �d�b� лицензионное
2 �i r�s�ft �ffi � 2010 �i r�s�ft лицензионное
3 Wind�ws 7 
r� �i r�s�ft лицензионное
4 �ut���D 2010 Stud�nt �ut�d�sk свободно

распространяемое
5 �r hi �d 21 @us Stud�nt Gr��his�ft свободно

распространяемое
6 S
SS St�tis ti s 22 I8� лицензионное
7 �i r�s�ft Sh�r� 
�int 2010 �i r�s�ft лицензионное
8 S
SS St�tis ti s 25 I8� лицензионное
9 �i r�s�ft �ffi � 2013 �i r�s�ft лицензионное
10 ОС «Альт Образование» 8 ООО «Базальт СПО лицензионное
11 �i r�s�ft �ffi � 2013 �i r�s�ft лицензионное
12 Wind�ws 10 
r� �i r�s�ft лицензионное
13 K�s��rsk" Rnd��int S� urit" K�s��rsk" лицензионное
14 �i r�s�ft �ffi � 2016 �i r�s�ft лицензионное
15 Visu�l Studi� 2019 �i r�s�ft лицензионное
16 �d�b� �r��tiv� �l�ud �d�b� лицензионное

8 Обеспечение образовательного процесса для лиц с ограниченными
возможностями здоровья и инвалидов

В ходе реализации дисциплины используются следующие дополнительные методы
обучения, текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации обучающихся в
зависимости от их индивидуальных особенностей:

для слепых и слабовидящих:
 лекции оформляются в виде электронного документа, доступного с помощью

компьютера со специализированным программным обеспечением;
 письменные задания выполняются на компьютере со специализированным

программным обеспечением, или могут быть заменены устным ответом;
 обеспечивается индивидуальное равномерное освещение не менее 300 люкс;
 для выполнения задания при необходимости предоставляется увеличивающее

устройство; возможно также использование собственных увеличивающих устройств;
 письменные задания оформляются увеличенным шрифтом;
 экзамен и зачёт проводятся в устной форме или выполняются в письменной форме на

компьютере.
для глухих и слабослышащих:
 лекции оформляются в виде электронного документа, либо предоставляется

звукоусиливающая аппаратура индивидуального пользования;
 письменные задания выполняются на компьютере в письменной форме;
 экзамен и зачёт проводятся в письменной форме на компьютере; возможно проведение

в форме тестирования.
для лиц с нарушениями опорно-двигательного аппарата:
 лекции оформляются в виде электронного документа, доступного с помощью

компьютера со специализированным программным обеспечением;
 письменные задания выполняются на компьютере со специализированным

программным обеспечением;
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 экзамен и зачёт проводятся в устной форме или выполняются в письменной форме на
компьютере.

При необходимости предусматривается увеличение времени для подготовки
ответа.

Процедура проведения промежуточной аттестации для обучающихся
устанавливается с учётом их индивидуальных психофизических особенностей.
Промежуточная аттестация может проводиться в несколько этапов.

При проведении процедуры оценивания результатов обучения предусматривается
использование технических средств, необходимых в связи с индивидуальными
особенностями обучающихся. Эти средства могут быть предоставлены университетом,
или могут использоваться собственные технические средства.

Проведение процедуры оценивания результатов обучения допускается с
использованием дистанционных образовательных технологий.

Обеспечивается доступ к информационным и библиографическим ресурсам в сети
Интернет для каждого обучающегося в формах, адаптированных к ограничениям их
здоровья и восприятия информации:
для слепых и слабовидящих:
 в печатной форме увеличенным шрифтом;
 в форме электронного документа;
 в форме аудиофайла.
для глухих и слабослышащих:
 в печатной форме;
 в форме электронного документа.
для обучающихся с нарушениями опорно-двигательного аппарата:
 в печатной форме;
 в форме электронного документа;
 в форме аудиофайла.

Учебные аудитории для всех видов контактной и самостоятельной работы, научная
библиотека и иные помещения для обучения оснащены специальным оборудованием и
учебными местами с техническими средствами обучения:
для слепых и слабовидящих:
 устройством для сканирования и чтения с камерой S�@� �R;
 дисплеем Брайля 
�� ��t� 20;
 принтером Брайля Rm8r�ill� Vi�w
lus;
для глухих и слабослышащих:
 автоматизированным рабочим местом для людей с нарушением слуха и

слабослышащих;
 акустический усилитель и колонки;
для обучающихся с нарушениями опорно-двигательного аппарата:
 передвижными, регулируемыми эргономическими партами СИ-1;
 компьютерной техникой со специальным программным обеспечением.

9 Методические материалы
9.1 Планы семинарских занятий.

Блок 1.
Аудиторная работа (8ч)
Тема занятий: @�m�mb�ring �nd f�rg�tting.
/�<t: /hr�� Kinds �f ��m�r"
Чтение, перевод и выполнение упр. после текста по изучаемой тематике,
Введение новой лексики, отработка с целью закрепления и употребления.
Грамматика: система английских времен в активном залоге.
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Устная речь: ответы на вопросы по тексту, пересказ текста, презентации,
обсуждение.
Самостоятельная работа (14 час)
Подготовка пересказа. Подготовка презентаций по теме
Пересказ темы, презентации. Текущий контроль выполнения д/з.

Список источников и литературы:
Литература:
Основная:
1. .Г.В. Бочарова, Е.В.Никошкова, З.В.Печкурова. Тексты по психологии. Учебное

пособие. – М.: Флинта, 2012.
Дополнительная:
2. Е.В. Никошкова. Англо-русский словарь по психологии. – М: РУССО, ИП РАН,

2009.

Блок 2.
Аудиторная работа (8 ч)
Тема занятий: @�tri�ving �nd f�rg�tting.
/�<t: @�tri�v�l fr�m L�ng-/�rm ��m�r"
Чтение, перевод и выполнение упр. после текста по изучаемой тематике,
Введение новой лексики, отработка с целью закрепления и употребления.
Грамматика: система английских времен в пассивном залоге.

Устная речь: ответы на вопросы по тексту, пересказ текста, презентации, обсуждение.
Самостоятельная работа (12 час)
Подготовка пересказа, упр.. Подготовка презентаций по теме.
Пересказ темы, презентации. Текущий контроль выполнения д/з.

Список источников и литературы:
Литература:

Основная:
1, .Г.В. Бочарова, Е.В.Никошкова, З.В.Печкурова. Тексты по психологии. Учебное
пособие. – М.: Флинта, 2012.
Дополнительная:
2. Е.В. Никошкова. Англо-русский словарь по психологии. – М: РУССО, ИП РАН,
2009.

Блок 3.
Аудиторная работа (8 час)
Тема занятий: Int�llig�n �.
/�<t: Int�llig�n �.
Чтение, перевод и выполнение упр. после текста по изучаемой тематике.
Введение новой лексики, отработка с целью закрепления и употребления.
Грамматика: модальные глаголы и их эквиваленты.
Устная речь: ответы на вопросы по тексту, пересказ текста, презентации,
обсуждение.

Самостоятельная работа (12 час)
Подготовка пересказа, упр.. Подготовка презентаций по теме.

Пересказ темы, презентации. Текущий контроль выполнения д/з.

Список источников и литературы:
Литература:

Основная:
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1, .Г.В. Бочарова, Е.В.Никошкова, З.В.Печкурова. Тексты по психологии. Учебное
пособие. – М.: Флинта, 2012.
Дополнительная:
2. Е.В. Никошкова. Англо-русский словарь по психологии. – М: РУССО, ИП РАН,
2009.

Практические занятия дисциплины «Иностранный язык в профессиональной
деятельности в профессиональной деятельности», направлены на формирование и
развитие у студентов практических языковых умений и навыков, коммуникативной
компетентности, а также понимания профессиональных составляющих образовательного
процесса.
Практические занятия в их различных видах являются емкой частью академической
нагрузки. Структура практических занятий, в основном, одинакова: вступление
преподавателя, работа студентов по заданиям преподавателя, которая требует
дополнительных разъяснений, собственно практическая часть, включающая разбор
языковых ситуаций, работу с текстом (чтение, перевод, ответы на вопросы, пересказ,
обсуждение, реферирование, аннотирование текста и т.д.).
Текст не является просто набором слов, он создан для описания факта, явления, понятия,
свойства, действия и т.п. Каждый текст, описывая что-то, дает нам информацию, и части
этой информации связаны друг с другом единой логикой, единым смыслом
Использование гуманитарных технологий в рамках аудиторных практических занятий
позволяет решать различные задачи, приоритетными среди которых являются задачи
развития критического мышления, информационной и коммуникативной культуры.
Диалоговое гуманистическое общение позволяет достичь самораскрытия собеседников,
создает условия для их духовного обогащения. Однако восприятие и усвоение информации
зависит не только от индивидуальности, но и определяется влиянием круга общения, в том
числе в учебных группах. В процессе общения студенты передают друг другу не только
эксплицитно выраженную информацию, но и некие коннотационные смыслы, некую
дополнительную информацию, передающую различные оттенки смысла. Речевая
деятельность при усвоении иностранного языка помогает студенту оценивать себя с точки
зрения партнеров по общению, т.е. оценивать правильность и ясность речи для
окружающих, что в конечном счете способствует осознанию собственной мысли.
Обучающиеся должны всегда видеть ведущую идею курса и мотивации. Цель занятий
должна быть понятна не только преподавателю, но и студентам. Это придает учебной
работе актуальность, утверждает необходимость овладения опытом использования
иностранного языка в профессиональной деятельности, связывает её с практикой жизни.
К практическому занятию, как и к другим методам обучения, предъявляются требования
научности, доступности, единства формы и содержания. Практические занятия должны
выполнять не только учебную, но и познавательную и воспитательную функции.

9.2 Методические рекомендации по подготовке письменных работ

Письменные работы являются как формой обучения, так и формой контроля знаний,
умений и навыков обучающихся. Цели выполнения работ:
– систематизация, закрепление и углубление теоретических знаний и умений применять
их для решения конкретных практических задач;
–развитие навыков работы с текстом (аннотирование, реферирование, логико-смысловой и
сравнительный анализ текста, написание аналитического и аргументированного видов
эссе);



18

18

– развитие навыков самостоятельной научной работы (планирование и проведение
исследования, работа с научной и справочной литературой, интерпретация полученных
результатов, их правильное изложение и оформление).
Содержание ответа на поставленный вопрос включает: показ студентом знания теории и
умение применять эту теорию на практике.
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Приложение 1. Аннотация
рабочей программы дисциплины

АННОТАЦИЯ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ ДИСЦИПЛИНЫ

.
Цель дисциплины: обучить выпускника практическому владению иностранным языком
(общаться на иностранном языке в социально-обусловленных сферах повседневной и
профессиональной деятельности), сформировать умения и навыки, которые позволят
выпускнику эффективно осуществлять профессиональную деятельность в сфере
психологии (работать с зарубежной литературой по профилю и с документацией,
выполнить устный/письменный перевод статьи профессионально направленного
характера).
Задачи дисциплины:
1) Развивать навыки владения иностранным языком во всех сферах речевой деятельности;
2) Усвоить речевые образцы коммуникации, принятые в повседневной и деловой области
общения;
3) Научиться использовать в практических целях в несложных стандартных ситуациях
общения распространенные грамматические структуры (например, система времени,
модальные глаголы, конструкции с пассивным залогом, порядок слов в предложениях и
вопросах, типы придаточных предложений и т. д.);
4) Научиться пользоваться терминологическими словарями;
5) Сформировать навыки произношения терминов и адекватного перевода терминов на
русский и иностранный язык;
6) Обучить простейшим приемам всех видов чтения (изучающего, просмотрового,
поискового и ознакомительного) общей и специальной литературы;
7) Развить навыки аудирования с тем, чтобы понимать широкие аспекты разговорной речи
и иметь возможность активно участвовать в дискуссиях и дебатах;
8) Развить навыки логического построения предложений;
9) Обучить простейшим формам передачи содержания текстов по общей и
психологической тематики.

В результате освоения дисциплины обучающийся должен:
Знать:
- лингвистические особенности изучаемого иностранного языка, его место среди языков
мира; основные фонетические, лексические, грамматические явления изучаемого
иностранного языка; правила, принципы, социальные контексты и ситуации употребления
изучаемого иностранного языка; научные стандарты проведения исследования, этику
взаимодействия с респондентами;
Уметь:
- правильно строить на изучаемом иностранном языке собственную речь (устно и
письменно), адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения
релевантной информации; воспринимать на слух и понимать текст на иностранном языке;
переводить письменные тексты и устную речь в рамках типичных бытовых ситуаций;
ориентироваться в структуре текста статей, в том числе, написанных на иностранных
языках;
Владеть:
- основами публичной речи; основными навыками письма, необходимыми для подготовки
публикаций, тезисов, аннотирования и реферирования; профессиональной
психологической терминологией; навыками представления полученных результатов в
доступной и информативной форме.


